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The verses of Shahnam-e-Firdousi have always enjoyed prominent place in 

the work of renowned scholars. One of these scholars is Jawaini who was 7th 

century patriot. Juwani has thirty five verses of the Shahnameh in the first 

volume of his book Tareekh-e-Jahangosha. He has also added thirty five 

verses of this masterpiece in the second volume of his book. Juwani has 

selected these verses with much care and has transformed them in beautiful 

prose. The way Juwani has correlated his own patriotism with that of Firdousi 

in this book is remarkable. The choice of verses in the second volume of the 

book has been made to create harmony in the Shahnameh and Tareekh-e-

Jahangosha. 

This research attempts to analysis the historical events borrowed from the 

Shahnameh and presented in Tareekh-e-Jahagosha, Bringing out the way they 

have been harmoniously attained into his book by Juwani. 
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 چکیدہ

دراین میان، اشعار شاھنامہ فردوسی ھموارہ در اثٓار صاحبان قلم موردتوجہ و عنایت بودہ است۔ 

جوینی نویسندہ متعھد و میھن دوست قرن ھفتم ھجری، در جلد اول )تاریخ مغول( سی وپنج بیت از 

ابیات شاھنامہ را در جای جای متن تاریخ جھانگشا بہ کار بردہ است و در جلد دوم )تاریخ 

گزینش اگٓاھانہ  خوارزمشاھیان( سی ودو بیت از گنجینہ ھنر افٓریدگار حماسہ بیان داشتہ است۔ او با

ابیات شاھنامہ بہ رعایت تناسب با نثر استوارش نظر داشتہ و از طرفی روح وطن پرستی فردوسی 

را با تعھد و عشق خود نسبت بہ میھنش تلفیق کردہ است۔ ابیات شاھنامہ در تاریخ جھانگشا تنھا 

در جلد دوم )تاریخ  جنبہ توصیفی ندارند و تعمیم کامل انٓ بر نقش تمام ابیات درست نمی باشد۔

خوارزمشاھیان جوینی( گزینش ابیات بہ گونہ ای است کہ خوانندہ عملکرد شخصیت ھای شاھنامہ 

و تاریخ جھانگشا را ھمسو و دریک جھت می بیند و جوینی بہ واسطہ ابیات شاھنامہ، شخصیت 

نان بہ کار را برای بارز کردن شخصیت ھای تاریخی و اعمال آ ‘‘ ھم کنش’’یا ‘‘ ھمکرد’’ھای 

بردہ است۔دراین پژوھش برانٓیم تا با شرح مختصر و کوتاہ رخدادھای تاریخی، ارتباط خاص انٓھا 

را با ابیات شاھنامہ بررسی کنیم و تعمیم کامل جنبہ توصیفی ابیات را کہ در اکثر مقالات بہ انٓ 

تاکید دارند اما زیرساخت پرداختہ اند را رد کنیم۔ زیرا اگرچہ گاھی، ظاھرا ابیات بر جنبہ توصیفی 

مفھومی ابیات در رابطہ با شرح واقعہ، بسیار ژرف تر است و وقایع درعکس العمل ورفتاری 

 واحد بہ یکدیگر پیوند می خورند۔

  تاریخ جھانگشا، شاھنامہ جوینی، فردوسی، ھم کنش کلید واژہ :
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 مقدمہ

از ‘‘ باژ’’استاد ابوالقاسم فردوسی حماسہ سرای بزرگ ایرانی بنا بر نقل نظامی عروضی در قریہ 

گفتہ اند۔  993یا  923ناحیہ طابران طوس چشم بہ جھان گشود۔ سال ولادت او را حدود سال 

فراوان بودند۔ او نسبت بہ ایران و فردوسی دھقان زادہ بود و خاندانش صاحب مال و مکنت 

فرھنگ زبان میھنش عشق می ورزید و این نکتہ از عشق فردوسی در ستایش ایران و نژاد ایرانی 

بسیار مشھود است۔ فردوسی سی سال از عمرش را بہ نظم شاھنامہ پرداخت و مال و ثروتش را 

 )363-369: 5931سازد۔ )صفا دراین راہ از دست داد تا بتواند تاریخ نیاکان خود را جاودان 

درمیان شاعران بزرگ جھان ھیچ یک برای بہ پایان رساندن یک کتاب در جھت ارٓمانی والا، 

جوانی خود را بہ پیری نرساندند۔ ارٓمان او ارٓمان ملتی بزرگ در سایہ انسانیت بود۔ فردوسی 

رودہ شد۔ فردوسی بہ معرف ملت ایران و فرھنگ پرشکوہ باستانی است و شاھنامہ برای مردم س

حکم خرد شاھنامہ را بہ نثر ننوشت تا تمام اقشار جامعہ بتوانند انٓ را بخوانند و بشنوند۔ چنانچہ می 

دانیم اشعار شاھنامہ توسط شاھنامہ خوانھا در میان تودہ ھای مردم نفوذ یافت و مردمی کہ شیفتہ 

ھنامہ مظھر سترگی تاریخ، فرھنگ و عدالت دوستی بودند گوش جان بہ داستانھایش سپردند۔ پس شا

  )53-5911:51زبان ایرانی گشت۔ )ریاحی 

سہ قرن بعد مردی متعھد از دیار اھل قلم بہ نام عطا الملک جوینی سیاہ ترین و تلخ ترین روزگار 

تاریخ ایران را بر صفحہ کاغذ اوٓرد تا ایٓندگان از رنج و دردھای رفتہ بر ایرانیان عھد مغول اگٓاہ 

د۔ عطاملک از خاندان بزرگ جوینی است۔ خاندان او در دورہ چیرگی مغول بر ایران، تا باشن

روزگار ھولاکو عھدہ دار مشاغل حساس حکومتی بودہ اند۔ نسبت این خاندان، بنا بر گفتہ ذھبی بہ 

فضل ربیع وزیر ھارون الرشید، می رسد۔ پدر عطاملک یعنی بھاء الدین محمد بن محمد،صاحب 

دی عالم و ادیب و مورد اعتماد ھولاکو و حتی اوکتای قاانٓ بودہ است و ماموریت ھای دیوان، مر

  ھ۔ق متولد شد۔ 629دولتی بہ او سپردہ می شد۔ فرزندش عطاملک در سال 

او تحت پرورش پدر فاضلش با کارھای دیوانی اشٓنا شد و دبیر خاص امیرارغون گردید و در 

پایتخت مغولستان داشت، اطلاعات موقفی دربارہ چنگیز و  سفرھایی کہ ھمراہ با امیرارغون بہ

ھ۔ق امیرارغون،  613جانشینانش بدست اوٓرد و در تاریخ خود ازانٓھا بھرہ جست۔ در سال 
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عطاملک را برای سامان بخشیدن کارھا بہ ھولاکو معرفی کرد۔ او در تمام سفرھا بہ ویژہ در فتح 

درھمین سفر است کہ با اجازہ خان، برای دیدن کتاب خانہ  قلاع اسماعیلیہ ملازم ھولاکو بود۔ گویا

می رود و کتاب ھای مفید و الٓات نجومی رصدخانہ را نگہ می دارد و ‘‘ میمون دز’’صباحیان بہ 

باقی را می سوزاند۔ جوینی اطلاعات مربوط بہ وقایع حسن صباح را از کتابی در ھمین کتابخانہ 

اوٓردہ است۔ جوینی در واقعہ فتح بغداد ھمراہ ھولاکو بود و بدست ‘‘ سرگذشت سیدنا’’معروف بہ 

سال عھدہ دار  23ھ۔ق حکومت بغداد، عراق و خوزستان بہ او واگذار شد۔ و مدت  611در سال 

این مسئولیت بود۔ در دوران حکومت عطاملک بغداد بسیار ابٓاد شد و بسیاری از خرابی ھای انٓ 

لاخوان و رسالہ دیگری کہ در ذیل انٓ نوشتہ شدہ است بہ مرمت گشت۔ جوینی در رسالہ تسلیہ ا

 بیان رنج ھا و سختی ھای خود مانند مصادرہ اموال و حبس اشارہ می کند۔

با تأملی در تاریخ جھانگشا درمی یابیم کہ جوینی با روحی سرشار از مھر وطن نسبت بہ وضعیت 

اشتند عنایت کامل داشتہ است و با کلامی نابسامان ایران و ظلم ھایی کہ مغولان بر ایران تحمیل د

، 5913روشن بہ توصیف اوضاع اشٓفتہ حکومت مغول و عناصر حقیرش می پردازد۔ )راوندی، 

 (3:921ج

بہ جرأت می توان گفت کہ فردوسی و جوینی تمام سھم وطن پرستی و میھن دوستی خویش را بہ 

خصلتھای برجستہ و بی مانند ایرانیان ادا  وسیلہ خلق اثٓار گرانقدرشان در جاودان ساختن فرھنگ و

کردہ اند و بنا بر نظریہ ارسطو کہ ھر اثری بالطبع نتیجہ خود را می گیرد تلاش این دو شخصیت 

 برجستہ کہ با خلوص کامل ھمراہ بودہ ماندگاری اثٓارشان را بہ ھمراہ داشتہ است۔

فات یافت و جسدش را در چرنداب ھ۔ق در موقان و 635سرانجام جوینی در چھارم ذی الحجہ سال 

 (55-9:5253، ج5969تبریز دفن کردند۔ )صفا، 

این سخندان بلیغ با چیرہ زبانی و قدرت بیان شیوا و استعداد خدا دادی کہ داشت، افٓرینش اثٓاری 

گرانقدر پرداخت کہ در تاریخ ادبیات ایران بی نظیر است۔ تاریخ جھانگشای جوینی کہ برترین اثر 

جنگ  اوست، درسہ جلد نوشتہ شدہ است۔ جلد نخست، تاریخ مغول است کہ او دربارۂ چنگیزخان،

ھا و حملہ او بہ ایران و جانشینان او تا مرگ گیوک خان، اطلاعات سودمندی بیان کردہ است۔ در 

جلد دوم تاریخ جھانگشا کہ بہ شرح وقایع تاریخ خوارزمشاھیان می پردازد، از چگونگی بہ قدرت 
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ہ رسیدن بلکاتکین،تکش، تلاش ھای اتسز و سرانجام اقدامات سلطان محمد خوارزمشاہ و حمل

مغولان بہ ایران، فرار و مرگ سلطان محمد و کشمکشھای سلطان جلال الدین با مغولان پرداختہ 

است۔ جلد سوم تاریخ اسماعیلیہ است کہ درانٓ بہ بحث راجع بہ امٓدن ھولاکو بہ ایران و نابودی 

 (5963:531اسماعیلیہ می پردازد۔ )ریپکا، 

 پارسیاھمیت و جایگاہ شاھنامہ در زبان و ادب  ۔1

 زھی نامور نامہ کز ابٓ ورنگ

 بہ ارتنگ مانی کند کار تنگ

 ز شاھان فرخندہ ی باستان

 سراید بہ خوبی بسی داستان

 دراین باغ ارٓاستہ چون بھشت

 ابوالقاسم طوسی این تخم کشت

 (5915:22ادیب الممالک بہ نقل از سجادی، )

کند، در اغٓاز و جریان تکامل ادب حماسی کہ ھموارہ داستان ھای شگفت انگیز را روایت می 

ادبیات جھان وجود داشتہ است و ادبیات ایران نیز بہ این مقولہ اھمیت خاصی دادہ است۔ در میان 

 (5911:5حماسہ ھای ایرانی شاھنامہ از برتری ویژہ ای برخوردار است۔ )ماسہ، 

رت بیان و صلابت شاھنامہ یکی از گنجینہ ھای ارزشمند زبان پارسی است۔ توانمندی اندیشہ، قد

طبع فردوسی باعث پرداخت زیبا و بی بدیل داستانھای شاھنامہ گشتہ است۔ چہ ھرکس در فن 

بلاغت کار کردہ باشد در تنگناھای سخن گرفتار امٓدہ است۔ اما فردوسی در ابداع ترکیب ھای نو، 

جازھای بلیغ مواقع فصل و وصل، ارسال مثل، تشبیہ، استعارہ، محاورات دل انگیز و لطیف و ای

 (31-5913:31بی نظیر بودہ است۔ )فروزانفر، 
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فصاحت کلام فردوسی و توان او در بیان اندیشہ، انتقال معنای، سادگی زبان و پیوستگی و  

 (5962:261استواری در او کاملا اشٓکار است۔ )صفا، 

غمھا و شادیھایش  شاھنامہ نمونہ بارز شعر واقعی است کہ درانٓ انسان با جھانی اشٓنا می گردد کہ

فراتر از زندگی عادی در انٓ لحظہ کہ جان ادٓمی با شخصیت ھای شاھنامہ ارتباط برقرار می کند 

و می شکفد بہ لحظہ ناب شعر دست یافتہ ایم۔ فردوسی تنھا بہ خلق اثر حماسی ماندگار اھتمام 

زندہ و پراحساس نگھداشتہ نورزیدہ است بلکہ او دنیایی را افٓرید کہ روح ایرانی را در طول تاریخ 

 (5935:562است۔ )زرین کوب، 

شاھنامہ علاوہ برانٓکہ ایٓت فصاحت و بلاغت زبان پارسی است، احیاکنندہ غرور ملی و افتخارات 

ایرانیان نیز ھست،باعث ایجاد انقلابی در نظم داستان ھای حماسی و یا حماسہ ھای دینی و تاریخی 

کر شدہ بہ ارزش و مقام شاھنامہ نمی رسند۔ شاھنامہ در زبان و گردید۔ ھرچند ھیچ یک از اثٓار ذ

ادبیات فارسی ازجھت مفردات و ترکیبات، شیوہ سخن سرایی و مضامین حماسی و غنایی و حکمی 

 (5962:221نیز تاثیر داشتہ است ۔ )صفا، 

تاثیر فردوسی با افٓرینش شاھنامہ در حفظ فرھنگ ایرانی کہ بیش ازھر فرھنگ دیگری از زبان 

پذیرفتہ است نقش بسزا داشتہ است۔ زیرا فرھنگ ایرانی از عھد اوستا تا امروز پیوندی ناگسستنی 

با زبان فارسی داشتہ است۔ اگرچہ شکل زبان در طول تاریخ ھزار ودویست سالہ اش تغییر کردہ 

عمر بی  است اما ھمہ اینھا زبان رسمی ایرانیان بودہ و فردوسی برای حفظ این زبان سی سال از

 (62-5963:69بازگشت را بہ نظم شاھنامہ پرداختہ است۔ )مینوی، 

  ۔ارزش تاریخی شاھنامہ و تاریخ جھانگشا2

یکی از مھمترین علومی کہ دیدگاہ انسان را بہ وسیلہ شناخت زندگی پیشینیان عمیق می کند، تاریخ 

گی ھای زودگذر باز می دارد و او است۔ اشٓنایی با تاریخ، ادٓمی را از حیلہ ھای تحقیرکنندہ و دلبست

را بہ درک باطن وقایع قادر می سازد۔ تاریخ، حلقہ اتصال دیروز بہ امروز و ایٓندہ است۔ این علم 

بہ ما می امٓوزد کہ حیات ما در ارتباط با جامعہ و اقوام دیگر بہ وسیلہ یک رشتہ نامرئی متصل 

م کاینات می باشد۔ دراین شرایط انسان اسیر است و در حقیقت زندہ کنندہ مفھوم وحدت درمیان تما
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پوچی نمی شود، روحش تصفیہ می گردد و در جستجوی کمال بال می گستراند و وجدان او توسعہ 

 (53-5939:26می یابد۔ )زرین کوب، 

فردوسی و جوینی کہ ھریک در ادوار متفاوتی از تاریخ پر فراز وفرود ایران می زیستہ اند، با 

حقایق سیاسی و اجتماعی روزگاران گذشتہ ایرانیان پردہ برداشتہ اند و ھریک بہ  خلق اثٓارشان از

 شکلی رنجھا و دلھرہ ھای قوم ایرانی را بہ تصویر کشیدہ اند۔

دراین سخن کہ شاھنامہ تاریخ ادوار پیشین ایران را بازگو می کند تردیدی نیست۔ اما دراین میان 

گاری دوری جست۔ شاھنامہ سند تاریخی گرانبھایی باید از قضاوتھای سطحی در اصل تاریخ ن

است کہ ادٓاب و سنتھای گذشتہ را با وجود عنصر خیال و اغراق در نھایت امانتداری بازگو کردہ 

است۔ اطلاعات مفید این اثر در باب اغٓاز تاریخ، شرایط اولیہ زندگی بشر و اوضاع اجتماعی مردم 

منابع عربی و غیرانٓ غنی تر است۔ شاھنامہ زنجیرہ ای در روزگار ساسانیان بہ مراتب از تمام 

 (5913:213پیوستہ از رخدادھای مستقل است کہ بنا بر نظم زمانی بہ ھم مرتبط گشتہ اند۔ )ریپکا، 

قسمت تاریخی این اثر از مرگ دارای کیانی و استیلای اسکندر اغٓاز می شود وتنھا با ذکر چند بیت 

دد۔ اما چنانچہ اشارہ شد برجستہ ترین بخش تاریخی شاھنامہ مربوط از تاریخ اشکانیان یاد می گر

بہ دورہ ساسانیان است۔ زیرا در کتاب خداینامک کہ ھمزمان با اواخر دورہ ساسانی بہ رشتہ 

تحریر درامٓدہ است، نکات سودمندی از رویدادھای انٓ روزگار و اسناد و احوال پادشاھان عھد 

یق موارد یاد شدہ در شاھنامہ ابومنصوری ھم انعکاس یافتہ است۔ ساسانی بیان شدہ و از این طر

دراین منابع، داستانھا و خاطرات دل انگیزی از رامشھا و خوشگذرانی ھای بھرام گور، نظم و 

ترقی اوضاع فرھنگی جامعہ در عھد انوشیروان و جنگھا و کامرانی ھای عصر خسروپرویز 

طالب ذکر شدہ تاریخ ساسانی در کتابھای خداینامک و اشارہ شدہ است۔ اما فردوسی علاوہ بر م

شاھنامہ ابومنصوری بہ بررسی شرایط طبقات اجتماعی، سیاست شیوہ ھای حکومتداری ایرانیان و 

 (5911:211اندرزھای بخردانہ شاھان و دانایان نیز پرداختہ است۔ )ریاحی، 

زیھای او و کارگزارانش کہ در بخش تاریخ ساسانی شاھنامہ، عھد حکومت انوشیروان و خردور

باعث شکوفایی عناصر نظم، قانون، عدالت و پیشرفت فکری و فرھنگی ایران انٓ روزگار گشتہ 

بود از برجستگی و حلاوت خاصی برخوردار است۔ پس ازاین دوران،جانشینان انوشیروان در 
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شتند۔ با مرگ تباھی پایہ ھای قدرت ایران و غروب خورشید شوکت این مرز وبوم نقشی بسزا دا

یزدگرد بخش تاریخی شاھنامہ بہ پایان می رسد و بنای تاریخ پرشکوہ ایرانی فرو می ریزد۔ ازاین 

 (263-261پس بہ عقیدہ فردوسی تاریخ ایران نوشتن ندارد۔ )ھمان، 

این بخش از شاھنامہ دارای تنوع و تازگی ویژہ ای است زیرا دراین میان بہ مناظرات افراد، 

جنگ و سیاست، شکار و بزم و تفریح، جزئیات روابط میان درباری و ویژگی ھای ترجمہ کتب، 

طبقات مختلفی چون : شاھان، پھلوانان، سرداران، موبدان، ھیربدان، دانشمندان، موسیقی دانان، 

 5969:2533(مترجمان و نویسندگان نیز اشارہ گشتہ است۔ )صفا، 

ن واقعیتی ذھنی نمی نگریستند بلکہ انٓ را بہ گونہ ایرانیان کھن بہ روابط عمیق اجتماعی بہ عنوا

 (5933:11ای ملموس در حیات واقعی خود تجربہ می کردند۔ )یاحقی، 

اما باید بہ این نکتہ اشارہ داشت کہ تاریخ و افسانہ در شاھنامہ فردوسی بہ شکلی ناگسستنی با 

نخستین پادشاہ بود۔ بنابراین یکدیگر ارتباط دارند۔ زیرا در بخش اساطیری شاھنامہ، بشر اولیہ 

افرادی چون کیومرث، ھوشنگ، طھمورث و جمشید ھم بنیانگذاران ایٓین تمدن بودند و ھم ایٓین 

حکومت داری را بنا نھادند۔ فردوسی تاریخ را بہ جنگ و صلح محدود نمی کند۔ او تاریخ حقیقی را 

اند۔ این مطالب دربارہ بخش مبارزہ ادٓمی با شر دیو، شر دروغ، شر جنگ و شر ویرانی می د

تاریخی شاھنامہ ھم صدق می کند۔ زیرا این قسمت از عنصر افسانہ و حماسہ خالی نیست۔ چنانچہ 

برای اردشیر بخشی از افسانہ ھای مربوط بہ کوروش بیان شدہ است ۔اگرچہ شاھنامہ بسان پلی 

کوشد با کلام حماسہ تاریخ  دنیای باستانی ایران را بہ دنیای امروز پیوند می دھد و فردوسی می

حقیقی ایران را بازگو کند اما تمام زوایای ادوار تاریخی در شاھنامہ منعکس نگشتہ است و 

فردوسی بخشی از تاریخ ننوشتہ را بر دوش دیگر صاحبان قلم گذاشتہ است۔ )زرین کوب، 

5935:61-63) 

، تاریخ جھانگشای جوینی می پس از بیان تاریخی حماسہ ملی ایران بہ جایگاہ و مرتبہ تاریخی

پردازیم۔ این کتاب در سہ جلد نگاشتہ شدہ است و مؤلف بہ نقل و شرح ادوار تاریخی مغول، 

خوارزمشاھیان و اسماعیلیان پرداختہ است۔ انٓچہ دراین پژوھش مورد بررسی قرار می گیرد جلد 

ی رو بہ گسترش نھاد۔ زیرا دوم این اثر است۔ در دورہ حملہ مغولان بہ ایران نگارش اثٓار تاریخ
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مغولان بہ ثبت اقدامات و فتوحات خود عنایتی خاص داشتند۔ تاریخ نگاران دورہ مغول بازتاب 

روشنی از وقایع مصیبت بار عھد خویش بیان کردند و بہ جز تاریخ جھانگشای جوینی تواریخ 

تاریخ وصاف ھم بہ رشتہ  برجستہ دیگری نیز مانند نظام التواریخ، جامع التواریخ، تاریخ گزیدہ و

 (51-5935:56تحریر درامٓد۔ )بھار، 

با این حال ازمیان کتب ذکر شدہ اثر عطاملک جوینی از اھمیت خاصی برخوردار است۔ او درشرح 

وقایع تاریخی بسیار دقیق و ظریف بودہ بہ گونہ ای کہ تاریخ نویسان پس از او گفتہ ھای جوینی را 

فزودن نکات فرعی و حاشیہ ای اکتفا نمودہ اند۔ اثر جوینی براثٓار تکرار کردہ اند و برخی بہ ا

تاریخ وصاف( برتری  –خواجہ رشیدالدین فضل اللہ ھمدانی و وصاف الحضرہ )جوامع التواریخ 

چشمگیری دارد۔ زیرا او ھم دورہ تھاجم دوم مغولان بہ ایران بودہ و خود بہ ترکستان، سرزمین 

کردہ است و تا حدی کہ منابع در اختیارش بود کوشیدہ تاریخ مغول  ایغوریان و مغولستان مسافرت

را بہ نیکی شرح دھد۔ جوینی از گفتہ ھای شفاھی مغولان و یادداشت ھای در دستش بھرہ کافی 

بردہ است۔ درحالی کہ خواجہ رشیدالدین تنھا از منابع کتبی مغولی استفادہ کردہ است۔ )بارتولد، 

5966:553-51) 

بہ این نکتہ اشارہ کرد کہ گفتہ بارتولد تنھا دلیل برتری جوینی بر خواجہ رشیدالدین فضل اما باید 

ھمدانی و وصاف الحضرہ نیست۔ زیرا با مطالعہ دقیق این سہ کتاب درمی یابیم کہ برخی اللہ ا

مباحث عنوان شدہ توسط جوینی انٓقدر جامع است )مباحث استخلاص شھرھا( کہ انٓ دو تقریبا 

عرضی برای نقل بعضی وقایع تاریخی مشترک ندارند و تنھا با نثری متفاوت،مطالب  مطالب قابل

تکرار شدہ است۔ این نکتہ در مورد طبقات ناصری جوزجانی، تاریخ کامل ابن اثیر، حبیب السیر 

خواندمیر و روضۃ الصفای میرخواند ھم صدق می کند۔ دراین میان پژوھشگران معاصر ایرانی و 

ول مانند: عباس اقبال اشٓتیانی، اشپولر، شیرین بیانی، ساندرز و دیگران در خارجی تاریخ مغ

  نگارش اثٓارشان بہ تاریخ جھانگشای جوینی توجھی ویژہ داشتہ اند۔

این سخندان بلیغ با چیرہ زبانی، ظرافت وجودی و استعداد شگرفی کہ داشت بہ افٓرینش اثر 

 ر است۔گرانقدری پرداخت کہ در تاریخ ادبیات بی نظی

 : وطن پرستی و میھن دوستی فردوسی و جوینی ۔3
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انٓچہ از تاریخ برمی ایٓد انٓ است کہ میزان وطن پرستی ایرانیان در روزگار شکست و غلبہ اقوام 

بیگانہ براین مرز و بوم اشٓکار می گردد۔ اوج عنایت ایرانیان بہ زبان و ملیت و افتخارات نیاکان تا 

بودہ است۔ دراین محدودہ زمانی ایرانی نژادہ با ترجمہ کتابھای  حدود قرن پنجم ھجری قمری

پھلوی بہ زبان عربی و نگارش تواریخ متعدد در باب شکوہ ایران پیش از حملہ اعراب و تلاش 

انٓان در بسط و گسترش زبان فارسی بہ تصویر جلوہ ھایی از روح غالب میھن پرستی خود 

 (5969:515پرداختہ است۔ )صفا، 

شعرای پارسی زبان فردوسی بیش ازھر شاعر دیگری دارای خصوصیت برجستہ است۔  درمیان

اشارہ کرد۔ شاعری کہ قلبش ‘‘ شاعر ملی’’چنانچہ از عناوین برجستہ استاد طوس می توان بہ 

 : ھموارہ عشق ایران را فریاد می زند و معتقد است کہ

 چون ایران نباشد تن من مباد

 مبادبراین بوم و بر زندہ یک تن 

 زبھر بر وبوم و فرزند خویش

 زن و کودک و خرد و پیوند خویش

 ھمہ سر بہ سر تن بہ کشتن دھیم

 ازانٓ بہ کہ کشور بہ دشمن دھیم

عواطف وطن دوستانہ فردوسی روح بلند ایرانی را چنان تسخیر کردہ است کہ او را از دیگر 

وای ھزارسالہ روح ایرانی می دانیم۔ سرایندگان پارسی زبان جدا می کنیم و او را بہ حقیقت فرمانر

 (5935:12)رزمجو، 

ایران دوستی فردوسی ازنوع معنوی محض است کہ برای احیای زندگی و اتحاد سرزمینش 

 (5939:551اشتیاقی وافر دارد۔ )نولدکہ، 
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ھر ایرانی درھر طبقہ و درجہ ای کہ باشد نسبت بہ حال خود ’’علامہ بزرگ قزوینی نوشتہ است : 

  ‘‘عظیمی از ملیت خود را مدیون فردوسی است و این از بدیھیات اولیہ است۔مقدار 

درانٓ روزگاری کہ مردم مغرب زمین از معنای ملیت ھیچ نمی دانستند شاھنامہ نیروبخش و یاور 

 (5911:53روزھای تلخ چیرگی اقوام بیگانہ بر ایران بودہ است۔ )ریاحی، 

ر شاھنامہ انعکاس یافتہ است۔ انٓ زمان کہ ایرانیان بہ شور عشق فردوسی بہ ایران زمین در سراس

دفاع از میھن بہ پیکار با دشمنانشان می پردازند یا چون بہ توصیف قھرمانان و امیران ایران می 

رسد میزان احساسات وطن دوستانہ او بہ درستی درک می شود۔ فردوسی در شاھنامہ ایران را 

می خواند۔ ‘‘ ازٓادگان’’و ‘‘ ازٓادمردان’’ی نامد و مردمش را م‘‘ شھر ازٓادگان’’و ‘‘ ازٓاد بوم’’

این تاکید پیوستہ نشان دیگری از مھر بی انتھای فردوسی نسبت بہ ایران است۔ ایران دوستی 

فردوسی او را برانٓ داشت تا سی سال از عمر بی بازگشت را برای جاودان داشتن تاریخ ملی 

ند کہ دست بیداد روزگار قادر بہ تباھی انٓ نباشد۔ )رزمجو، صرف کند و از نظم کاخ بلندی پی افک

 (۔5935:11-13

ایرانی با تکیہ بر فرھنگ تابناک ماندگار از گذشتہ ھای دور در طول تاریخ ھمبستگی و ھویت 

ملی خویش را بہ روزھای سیاھی و تباھی ھجوم دشمنان حفظ کردہ است۔ پس از گذشت چند قرن 

ایران محل تاخت وتاز قوم بدوی مغول قرار گرفت تا انٓجا کہ ھنوز از روزگار حیات فردوسی 

سینہ تاریخ از اتٓش میھن سوز مغول تفتیدہ است۔ مغولان بہ انتقام نابخردی سلطان محمد 

خوارزمشاہ و کشتہ شدن تعدادی از بازرگانان مغولی ایران را عرصہ غارت خود ساختہ و شش 

 بھرہ ساختند۔میلیون ایرانی را از نعمت حیات بی 

درچنین بستری رسالت اھل قلم سنگین گشتہ و روح حساس ھنرمند ضربہ ی عمیق نشستہ بر پیکر 

جامعہ را بہ نیکی درک می کند و بہ نگارش رنجھا و مصیبتھای گذشتہ بر مردم می پردازد۔ در 

مہ ادا میان تاریخ نگاران این دورہ عطاملک جوینی حق وطن دوستی خود را بہ معنای واقعی کل

کردہ است۔ جوینی با بصیرت و ذوقی بی بدیل توانستہ است مشاھدات و دانستہ ھای خود را توسط 

اندیشہ ای رفیع و قلمی نغز بہ ایٓندگان منتقل کند۔ او با گزارش دقیق وقایع تاریخی عھد چنگیزخان 

بہ شرح احوال  و جانشینانش حقایق این مقطع زمانی را بہ طور جامع بیان کردہ است۔ پس از انٓ
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شاھان خوارزم برای رسیدن بہ قدرت واقدامات سلطان محمد و تلاش ھای فراوان سلطان جلال 

الدین و مبارزاتش در دفع مغولان از خاک ایران اشارہ می کند و بزرگی و شجاعت او را می ستاید 

سازد۔ با تفکر ۔جوینی توانست بوسیلہ خلق تصاویر ناب، باطن و عمق وقایع عھد مغول را اشٓکار 

در شیوہ بیان و نحوہ استعمال کلمات برای خلق تصاویر ادبی دراین اثر یا اثٓار مشابہ درمی یابیم 

کہ انٓچہ ھنرمند در تخیل خود می افٓریند تا حدودی منبعث از مناظری است کہ پیش ازاین مشاھدہ 

ایجاد کند۔ )یکانی،  کردہ است و قصد دارد ھیجان حاصل از شھود خود را در خاطر خوانندگان

 (۔5963:9-2

 :بازتاب اشعار شاھنامہ در تاریخ جھانگشای جوینی ۔4

در بعضی مقالات، علت اصلی نقل ابیات شاھنامہ در تاریخ جھانگشا را ارتقای سطح ادبی اثر می 

بی دانند و ارتباط این ابیات را با جنبہ تاریخی متن نقض می کنند۔ درحالی کہ تاریخ جھانگشا متن اد

فاخری است کہ وجود ابیات شاعران مختلف یا عدم وجود انٓ، از ارزش ادبی اثر نمی کاھد و این 

عقیدہ، بسیار سست و بی پایہ است۔ برخی دیگر، تنھا جنبہ توصیفی ابیات را بہ تاریخ جھانگشا 

ند۔ در تعمیم می دھند کہ این نکتہ در بیشتر شواھد جلد دوم تاریخ جھانگشا بہ درستی صدق نمی ک

تاریخ خوارزمشاھیان جوینی از ابیات شاھنامہ برای شرح و بسط واقعہ تاریخی بھرہ جستہ است 

تا عملکرد شخصیت ھای تاریخی را باورپذیرتر کند و وقایع انٓ دوران در ذھن مخاطب ماندگار 

بماند۔ بہ رشتہ کشیدن ابیات شاھنامہ در میان متن تاریخ جھانگشا بر درخشش شخصیت ھای 

اریخی،رنگ بخشی یا عدم برجستہ شدن انٓان تاثیری مستقیم داشتہ است۔ در واقع بارز کردن جلوہ ت

ھای شخصیتی یا محیطی انٓ دوران دغدغہ اصلی جوینی بودہ است کہ بہ مدد قیاس، اھمیت و 

جایگاہ مبارزات بزرگان خوارزم بہ خصوص سلطان جلال الدین را اشٓکار می سازد۔ در واقع 

باھت و قیاس نیست۔ بلکہ ارائہ ی تصویری از دنیای بیرون است۔ درنتیجہ در توصیف توصیف، ش

با واقعہ یا رخداد مواجہ نیستم۔ دنیای ساکن بیرون و تصویر انٓ، بخشی از نوشتہ است کہ در انٓ 

کنش یا گفتاری صورت نمی پذیرد۔ درحالی کہ درھر دو متن تاریخ جھانگشا و شاھنامہ فردوسی 

عال شخصیت ھا و مشابھت انٓ ھا با یکدیگر، عامل نقل داستانی از شاھنامہ در بھرہ ای کنش ھای ف

خاص از تاریخ جھانگشا است۔ علاوہ برانٓ وجود اشعار حماسی شاھنامہ برانگیزانندہ حس وطن 
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پرستی در مخاطب است و دلاوری ھا و جانفشانی ھای سپاہ ایران را در عصر خوارزمشاھیان 

 ر می کشد۔نیک تر بہ تصوی

رستم و ’’و ‘‘ رستم و سھراب’’بیشتر ابیات ذکر شدہ در جلد دوم تاریخ جھانگشا از داستان 

برگرفتہ شدہ است و جوینی ابیات شاھنامہ را از بخش پھلوانی انٓ برگزیدہ است و از ‘‘ اسفندیار

تعدد از بھرہ اساطیری و تاریخی شاھنامہ اثری نیست۔ برای تبیین این مطلب بہ ذکر شواھد م

چگونگی کاربرد ابیات شاھنامہ در متن تاریخ جھانگشا می پردازیم۔ برای تحلیل مطالب و 

جلوگیری از اطالہ ی کلام از بیان متن ادبی کتاب صرف نظر می کنیم تا با شرح روشن و خلاصہ 

 واقعہ تاریخی، چگونگی پیوند متن با ابیات شاھنامہ ملموس تر گردد۔

 : یوند انٓھا با ابیات شاھنامہذکر وقایع و چگونگی پ

ھنگامی کہ سلطان محمد با وجود امتناع مغولان از نبرد با انٓان، برای نخستین بار بہ مقابلہ  :4-1

 (5931:12، 2با مغولان پرداخت، جوینی این ابیات شاھنامہ را ذکر می کند : )جوینی، ج

 مکن شھریارا جوانی مکن

 چنین بر بلا کامرانی مکن

 را دل مانژندمکن شھریا

  میاور بہ جان من و خود گزند

 (5933:263، 6فردوسی، ج)

جوینی رفتار نابخردانہ سلطان محمد را با کردار نادرست اسفندیار برابر می داند۔ زیرا اسفندیاربہ 

درخواست گشتاسب برای اسارت و ذلت رستم کمر می بندد۔ اگرچہ اسفندیار و سلطان محمد ازنظر 

ی ویژگی ھای شخصیتی شباھتی بہ یکدیگر ندارند،اما این کنش اسفندیار برخاستہ از خامی، ب

خردی و غرور بیش ازحد اوست۔ اشتباھی کہ سلطان محمد ھم در برابر مغولان مرتکب شد۔ ابیات 

ذکر شدہ، در حقیقت پند رستم بہ اسفندیار است کہ او را از این رفتار شنیع بازدارد۔بزرگان 

خوارزم ھم در مواجہ ی ناگھانی سلطان محمد او را از درگیری برحذر می کنند حتی فرماندھان 
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غول نیزنبرد با او را رد می کنند۔ اما سلطان محمد، بہ سان اسفندیار بر خطایش اصرار می ورزد م

و نتیجہ اش برای ھر دو عاقبتی شوم بہ ھمراہ دارد ۔پس ھردو شخصیت،کنشی یکسان داشتہ و 

پافشاری بر اشتباھشان عامل نابودی سلطان محمد و اسفندیار است ۔زیرا فریاد غرورشان گوش 

 ی پذیرشان را کر کردہ بود ۔شنوا

در ادامہ ھمین مطلب جوینی بیتی دیگر از داستان رستم و سھراب را نقل می کند کہ تاکید دیگری 

 بر خطای سلطان محمد است۔

 ھرانٓ گہ کہ خشم اوٓرد بخت شوم

  شود سنگ خارا بہ کردار موم

 (5933:296، 2فردوسی، ج)

راب قرار دارد کہ رستم برای اخٓرین بار با سھراب این بیت درانٓ قسمت از تراژدی رستم و سھ

 نبرد می کند و در نھایت سھراب جوان، جان می بازد۔

اشتیاق سھراب برای رزم با ایرانیان و اصرار سلطان محمد در نبرد با مغولان کہ برای انٓ دو 

فرجام کار سوغاتی جز مرگ را بہ ارمغان نمی اوٓرد،عامل پیوند دھندہ ی این بیت شاھنامہ با 

سلطان محمد است۔ اگر چہ سھراب ارٓمانی بلند برای حملہ بہ ایران داشت و سلطان محمد برای 

نابودی مغولان سیطرہ یافتہ بر شھرھای ایران بہ نبرد پرداخت ۔ اما داشتن ھدفی والا در وقت و 

 زمان نامناسب فرجام کار را بہ تباھی بدل می کند ۔

 (5931:19، 2شد و تجربہ بہ کارش نیامد۔ )جوینی، ج سلطان محمد ایٓنہ بختش سیاہ

 : جوینی بار دیگر می گوید

 تو دانی کہ خوی بد شھریار

 درختی است جنگی ھمیشہ بہ بار

 (5933:239، 2فردوسی، ج)
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این بیت در داستان رستم و سھراب است و این سخن را گودرز دربارہ کاووس شاہ بہ رستم می 

کاووس نوشدارو می طلبد تا سھراب را نجات دھد، کاووس بہ علت گوید۔ ھنگامی کہ رستم از 

ترس ازدست دادن جایگاھش بہ او نوشدارو نمی دھد۔ کاووس شاھی کہ جان و حکومت و قدرتش 

را مدیون جانفشانی ھای رستم است،از دریغ ورزی و برداشت اشتباہ دربارہ ی رستم برحذر نیست 

مغز، مغرور و نادان است ۔عملکرد ضعیف و تصمیمات  ۔سلطان محمد نیز چون کاووس شاہ خفیف

سست و بی بنیان او نہ تنھا خودش و خاندانش را از صحنہ ی روزگار محو می کند، بلکہ جان و 

کاشانہ و مال وناموس میلیون ھا ایرانی را در معرض نیستی قرار می دھد ۔ جوینی برای تاکید بر 

ار، سھراب و کاووس شاہ را متذکر می شود و اشتباہ سلطان محمد، رفتار ھمسان اسفندی

را برای برجستہ کردن این خطای بزرگ تاریخی سلطان محمد در کنار ‘‘ ھم کنش’’شخصیتھای 

 یکدیگر قرار می دھد تا تاثیر متن دوچندان گردد۔

ھنگامی کہ سلطان محمد پس از نبرد اول، خود را در مقابل مغولان عاجز دید، فرار را بر  :4-2

ترجیح داد۔پس ازاین واقعہ، ھمہ بزرگان دربارہ چگونگی دفع نقشہ مغول اظھارنظر کردند۔  قرار

سلطان جلال الدین جمع اوٓری سپاہ پراکندہ سلطان و نبرد مستقیم با مغولان را چارہ ی کار دانست۔ 

 ۔اما سلطان محمد کہ ترس براو غالب شدہ بود تصمیم عاقلانہ ی سلطان جلال الدین را نپذیرفت

 : جوینی دراین بھرہ، این بیت شاھنامہ را از زبان سلطان محمد بیان می کند

 مدہ از پی تاج سر را بہ باد

 کہ با تاج شاھی ز مادر نزاد

این بیت مربوط بہ داستان رستم و اسفندیار است۔ انٓ زمان کہ کتایون، اسفندیار را از نبرد با رستم 

ا بہ واسطہ اندرز نپذیرفتن است۔ کتایون و سلطان حذر می دارد۔ گاہ تشابہ در کنش شخصیت ھ

محمد ھردو نقش بازدارندہ را ایفا می کنند، با این تفاوت کہ پند کتایون بخردانہ و درست است و 

رستم بہ ھیچ روی دشمن اسفندیار نیست و او را می ستاید،اما نصیحت سلطان محمد از اندیشہ 

گیرد و مایہ تباھی ایران می شود۔ زیرا اگر  کودکانہ او وترس غالب بر روحش سرچشمہ می

سلطان محمد سپاھی یکپارچہ برای دفع فتنہ ی مغول گرد اوٓردہ بود، شکست مغولان حتمی بود ۔ 
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زیرا تجھیزات و تعداد لشکریان خوارزم بہ مراتب افزون تر از سپاہ مغول بود ۔ اما شدت خوف 

 سلطان محمد اندک بصیرت او را ھم بر باد داد ۔

درانٓ ھنگام کہ سلطان جلال الدین بہ غزنین رسید، امین ملک و سیف الدین اغراق بہ ھمراہ  :4-3

چھل ھزار مرد دلیر بہ حضور او رسیدند۔ ھنگامی کہ سلطان جلال الدین بہ پروان رسید با لشکر 

د۔ نبرد کرد و مغولان از رودخانہ گذشتند و گریختن‘‘ ملغور’’و ‘‘ تکجک’’مغول بہ فرماندھی 

سلطان جلال الدین از رودخانہ گذشت و گنجینہ ھای مغولان را از ابٓ دراوٓرد وبین لشکر تقسیم 

 (5931:31، 2کرد و بہ پروان برگشت۔ )جوینی، ج

 : چون چنگیزخان باخبر شد

 خبر شد بہ نزدیک افراسیاب

 کہ افکند سھراب کشتی بر ابٓ

 ز لشکر گزین شد فراوان سوار

 رزارجھان دیدگان از در کا

 (5933:533، 2فردوسی، ج)

این بیت، مربوط بہ داستان رستم و سھراب است کہ بار دیگر اشارہ بہ ارادہ سھراب برای نبرد با 

ایرانیان دارد۔ تصمیم سھراب برای بخشیدن تاج وتخت بہ رستم، تصرف توران بہ یاری پدر و 

ارٓمان کاری بزرگ و عظیم است ایجاد ایرانی قدرتمند و وسیع، آرمان والای سھراب است۔ این 

مانند پیروزی سلطان جلال الدین در برابر مغولان وعزم جزم او برای راندن انٓ ھا از ایران است۔ 

سلطان جلال الدین و سھراب دارای عزم و ارادہ مشترک و عملکردی یکسان ھستند و برای ایجاد 

‘‘ کشتی بر ابٓ افکندن’’از عبارت ایرانی امن و ازٓاد تلاش می کنند۔ از منظری دیگر، جوینی 

علاوہ بر معنای کنایی انٓ، بہ سبب عبور سلطان جلال الدین از رود جیحون و یافتن گنجینہ ھای 

 مغولان در ابٓ نیز نظر داشتہ است و دو مقصود را با بیان بیتی از شاھنامہ بیان کردہ است۔
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ان جلال الدین اگٓاہ شد۔پس برای دفع و چنگیزخان پس از فتح طالقان از پراکندگی یاران سلط :4-4

انتقام از سلطان چون برق فروزندہ رو بہ سوی او نھاد۔ چون سلطان اوٓازہ چنگیزخان را شنید 

دانست کہ لشکر او فراوان است، پس قصد گذر از رود سند را کرد۔ چنگیزخان قصد او را پیش 

د امٓدند۔ سلطان از جانبی رود سند را بینی کردہ بود، دستور داد تا لشکرھادر پس و پیش او فرو

داشت و ازجانبی دیگر لشکری ھولناک بود۔ اما جلال الدین دل از دست نداد۔ چنگیزخان جناح 

راست و چپ لشکر سلطان را ازمیان برداشت۔ سلطان در قلب سپاہ با ھفتصد نفر جنگجو پافشاری 

ور شد دل از فرزندان و عزیزانش کرد و از بامداد تا نیمروز بہ مقاومت پرداخت۔ عاقبت مجب

بردارد و سوار بر اسب بہ ابٓ زد و ھمچون شیر غیور از رود عبور کرد و بہ ساحل نجات رسید۔ 

، 2چنگیزخان و تمام مغولان از دلاوری و رشادت او دست بر دھان نھادند۔ )جوینی، ج

5931:535) 

 سان رستم می ستاید۔جوینی دربارہ جنگ سند و شجاعت سلطان جلال الدین او را بہ 

 بہ گیتی ندارد کسی را ھمال

 مگر بی خرد نامور پور زال

 بہ مردی ھمی ز اسٓمان بگذرد

 ھمی خویشتن کھتری نشمرد

 (5933:223، 6فردوسی، ج)

این دو بیت، در داستان رستم و اسفندیار امٓدہ است۔ ھنگامی کہ گشتاسب می خواھد، اسفندیار را بہ 

 :، این ابیات را بہ اسفندیار می گویدنبرد با رستم تحریک کند

 بہ مردی ھمی ز اسٓمان بگذرد

 ھمی خویشتن کمتری نشمرد

 بہ شاھی ز گشتاسب نارد سخن
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 کہ او تاج نو دارد و ما کھن

 سوی سیستان رفت باید کنون

 بہ کاراوٓری زور وبند و فسون

 برھنہ کنی تیغ و گوپال را

 بہ بند اوٓری رستم زال را

 (5933:223، 6فردوسی، ج)

این بیت، متضمن واقعیت ھای شخصیت و بیرونی رستم است۔ ھمان گونہ کہ رستم ذلت را نمی 

پذیرد و دست در دست اسفندیار نمی نھد و مرام پھلوانی، جنگاوری، عزت نفس و بزرگ منشی 

 اش او را از تسلیم بازمی دارد، ھرچند کہ عرصہ بر او تنگ می شود ۔ سلطان جلال الدین نیز در

میدان جنگ مغولان و کارزار سخت سند، دل از دست نمی دھد۔ مردانہ می جنگند و دلیرانہ بر ابٓ 

می زند اما تسلیم مغول ھا نمی شود و نمی خواھد کہ بہ دست انٓان کشتہ شود۔ پس رستم و سلطان 

نی جلال الدین در عمل و شجاعت دارای رفتاری مشابہ و کنشی یکسان در مواجھہ با شرایط بحرا

ھستند۔ تن ندادن بہ اسارت، خطر کردن، جنگاوری و شھامت، منحصر بہ فرد بودن، چارہ اندیشی 

و درنھایت پیروزی از ویژگی ھای مشترک این دو شخصیت در مقابلہ با واقعہ پیش امٓدہ است و 

 رستم و سلطان جلال الدین را دارای رفتاری ھمسان کردہ است۔

شکست گرجیان بہ لور رفت و اھالی انٓ جا را امان داد و سپس بہ سلطان جلال الدین بعد از  :4-5

روان شد۔ سلطان بہ انٓان اسٓیبی نرساند و تمام محرم و صفر را در لشکر ‘‘ علی ابٓاد’’سوی قلعہ 

ماند۔ دراغٓاز ماہ ربیع الاول سلطان ھوس شکار کرد۔ بہ تنھایی ھمراہ با سواری چند بہ راہ افتاد۔ تا 

شدند،پانصد سوار از مردان کوشا و جدی را روان کردند تا مگر سلطان را ناگھان با  گرجیان اگٓاہ

 (5931:551، 2کمند و نیرنگ شکار کنند و اتٓش اسلام را خاموش گردانند۔ )جوینی، ج

 :جوینی دراین بھرہ از ابیات شاھنامہ چنین می گوید

 سوارجھان پور دستان سام
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 بہ بازی سر اندر نیارد بہ دام

 (5933:215، 6فردوسی، ج)

این بیت در داستان رستم و اسفندیار است۔ پس از سخن گفتن رستم با اسفندیار و رد خواستہ او، 

رستم از لب رود ھیرمند رفت۔ دراین ھنگام پشوتن بہ اسفندیار می گوید کہ رستم بہ بند تو درنمی 

 ایٓد۔

 شنیدم ھمہ ھرچ رستم بگفت

 بزرگیش با مردمی بود جفت

 د دوپای ورا بند تونسای

 نیاید سبک سوی پیوند تو

 سوار جھان پور دستان سام

 بہ بازی سراندر نیارد بہ دام

 (5933:215، 6فردوسی، ج)

روشن است کہ رستم ھرگز درخواست اسفندیار را نمی پذیرد و نبرد و پایداری را در مقابل 

 ھیچ کس نمی دھد۔خواستہ اش برمی گزیند۔ رستم ایرانی ازٓادہ است کہ تن بہ بند 

سلطان جلال الدین نیز از نظر صفات، اعمال و تصمیمات شاھانہ رستم وار عمل کردہ است۔ او 

ھیچ گاہ حتی در سخت ترین میدانھا بہ دام فریب دشمن نیفتادہ است۔ ھوشیاری، خردمندی، ازٓادگی 

کف دادہ بودند و  و اعمال سنجیدہ او گواہ این مطلب است ۔در روزگاری کہ شیران، ھیبت خود از

رخسار اسٓمان از خوف فریادھای سپاہ مغول تیرہ گشتہ بود، سلطان جلال الدین ھرگز راہ تسلیم و 

فرار را انتخاب نکرد و تا اخٓرین لحظہ عمرش برای دفاع از ایران مبارزہ ای مردانہ کرد تا بدانجا 

 ن جلال الدین بودہ است۔کہ مغولان خود اقرار می کنند کہ بزرگترین دشمن چنگیزخان، سلطا
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از اصفھان بہ گرجستان رفت۔ لشکرھای گرج، الٓان،  621ھنگامی کہ سلطان در ماھھای  :4-6

ارمن، سریر، قفچاق، سونیان، انجاز، جانیت، شام و روم ھمہ از ترس جلال الدین باھم متحد شدند۔ 

ت جنگ و عدم مردان فرود امٓد و از کمبود الٓ‘‘ مندور’’سلطان پس از اگٓاھی در نزدیکی 

شمشیرزن پریشان بود۔ در ابتدا قفچاقیان را بہ سبب حقی کہ در دوران پدرش بر گردنشان داشت و 

با شفاعت او از بند و زنجیر رھایشان کردہ بود را یاداوٓری کرد و قفچاقیان کنار کشیدند۔ سپس 

یتان امروز جنگ تن بہ تن سلطان پیکی نزد ایوانی فرستاد و پیغام داد کہ بہ سبب خستگی اسب ھا

 (5931:522، 2کنیم۔ ایوانی موافقت کرد و سلطان ناشناس بہ میدان نبرد رفت۔ )جوینی، ج

 :جوینی دراین بھرہ می گوید

 ز لشکر برون تاخت برسان شیر

 بہ پیش ھجیر اندر امٓد دلیر

 (5933:532، 9فردوسی، ج)

کہ سھراب بہ پای دژ سپید رسید، ھجیر این بیت در داستان رستم و سھراب امٓدہ است۔ ھنگامی 

 برای نبرد با سھراب بیرون امٓد کہ در نتیجہ از سھراب شکست می خورد۔

 چو سھراب نزدیکی دژ رسید

 ھجیر دلاور سپہ را بدید

 نشست از بر بادپایی چو گرد

 ز دژ رفت پویان بہ دشت نبرد

 چو سھراب جنگ اوٓر او را بدید

 براشٓفت و شمشیر کین برکشید

 ز لشکر برون تاخت برسان شیر
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 بہ پیش ھجیر اندر امٓد دلیر

 (5933:532، 9فردوسی، ج)

دراین بھرہ جوینی، رزم سلطان جلال الدین با گرجیان را بہ نبرد سھراب با ھجیر برابر دانستہ 

است۔ ھر دو نفر خود بہ سوی سرزمین حریف می روند و مورد تجاوز قرار نمی گیرند۔ سلطان 

با گرجستان و سھراب بہ ایران می رود۔ ھمان گونہ کہ سلطان بہ جنگ تن بہ تن می جلال الدین 

پردازد و لشکریان را درگیر جنگ نمی کند، سھراب ھم بہ تنھایی برای مبارزہ با ھجیر بہ سوی او 

می تازد۔ در نھایت ھردو دشمن را مغلوب می کنند و این قرابت و ھمسانی رخدادھا، درھر دو متن 

 قابل مشاھدہ است و بار دیگر کنش و فرجامی برابر از ھر دو شخصیت دیدہ می شود ۔ بہ وضوح

در اغٓاز نبرد تن بہ تن سلطان جلال الدین با حریف گرجی، جمعیت از اطراف بہ تماشا امٓدہ  :4-7

 (5931:522، 2بودند و سلطان سوار بر اسب بہ تاخت حملہ می کند۔ )جوینی، ج

 اویکی نیزہ زد بر کمربند 

 کہ بگسست خفتان و بر بند او

 (5933:531، 3فردوسی، ج)

سلطان انٓ مبارز را بر زمین انداخت و سرش را از بدن جدا کرد۔ وی سہ پسر داشت۔ ھریک جدا 

جدا بہ نوبت می امٓدند و سلطان بہ مدد پروردگار ضربتی می زد و بہ دنبال پدر بہ دوزخ می 

  فرستاد۔

ن سیاوش است و مربوط بہ نبرد فرامرز با ورازٓاد پھلوان شاہ سپیجاب بیت ذکر شدہ متعلق بہ داستا

می باشد۔ پس از کین خواھی رستم از سودابہ و کشتن او، رستم لشکری دوازدہ ھزارنفری را بہ 

رھبری فرامرز راھی مرز توران کرد۔ دراین حال ورازٓاد پھلوان شاہ سپیجاب، سپاھی سی ھزار 

در دست گرفت و با اسبش بہ سوی ورازٓاد حملہ ور شد۔ با نیزہ بر  نفرہ داشت۔ فرامز نیزہ را

 کمربندش زد و او را بر زمین زد و سرش را از بدن جدا کرد۔
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دراین قسمت، جوینی، کنش برابر و مبارزہ سلطان جلال الدین و فرامرز را دریک ردیف قرار می 

دھد، در ایٓنہ رزم فرامرز و ورازٓاد  دھد۔ انٓچہ سلطان را از پای دراوٓردن مبارز گرجی انجام می

نیز قابل مشاھدہ است۔ پس این دو شخصیت، در موقعیتی مشابہ، بہ عملی یکسان دست می زنند و 

نحوہ کشتن حریفان بہ یک شکل صورت می پذیرد۔ درنتیجہ، موقعیت و کنش برابر دو مبارز 

 انگشا و شاھنامہ است۔فرامرز( عامل پیوند این دو رخداد در تاریخ جھ –)جلال الدین 

بہ دنبال ھمین واقعہ، بزرگ قوم دیگری از ائتلاف گرجیان برای نبرد با سلطان جلال الدین  :4-8

پیوستہ یورش می اوٓرد۔ نزدیک بود کہ ابلیس بر سلطان ظفر یابد و جلال الدین بہ دست دیو سیاہ 

، 2ست : )جوینی، جھلاک شود۔ ناگاہ سلطان بہ او حملہ کرد، از بالای اسب بہ زیر ج

5931:529) 

 یکی نیزہ زد بر سر اشکبوس

 سپھر انٓ زمان دست او داد بوس

 (5933:531، 3فردوسی، ج)

انٓ زمان بود کہ صدای تحسین ھمگان برخاست و ھردو سوی از این صحنہ کہ رستم زال را نظیر 

س و بیم از لشکر انٓ ممکن نبود در شگفت امٓدند۔ چون سلطان جنگاوران گرجی را شکست داد، تر

اسلام گم شد۔ سلطان نیز دستور داد تا مردان جنگی قدم بہ میدان نھند۔ از سوی دیگر لشکر گرج 

، 2روی برگردانید۔ درنتیجہ نشانہ ھای پیروزی ظاھر گشت و نور فتح چھرہ گشاد۔ )جوینی، ج

5931:529) 

 کشانی است ۔ بیت ذکر شدہ دراین بھرہ از رخداد تاریخی، متعلق بہ داستان کاووس

ھنگامی کہ دلیری بہ نام اشکبوس از ایران ھم نبرد می طلبد، رھام برای مبارزہ با او می رود اما 

با مشاھدہ اشکبوس بہ سوی کوہ می گریزد۔ طوس می خواھد کہ بہ نبرد با اشکبوس پردازد اما 

ہ رستم تیر انداخت رستم قبول نمی کند و خود بہ میدان می رود۔ اشکبوس کمانش را امٓادہ کرد وب

 اما بہ ھدف اصابت نکرد۔ درانٓ سوی رستم تیروکمان نھاد۔
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 چو بوسید پیکان سرانگشت او

 گذر کرد بر مھرہ پشت او

 بزد بر بر وسینہ اشکبوس

 سپھر انٓ زمان دست او داد بوس

 (5933:531، 3فردوسی، ج)

دشمن، جوینی او را از  دراین واقعہ، سلطان جلال الدین، رستم خواندہ می شود وپس از شکست

رستم ھم بالاتر می داند۔ کیفیت نبرد بہ یکدیگر شباھتی ندارد، اما رستم و سلطان جلال الدین در 

مواجھہ با حریفی سھمگین با رشادت و دلیری، پیروز میدان می شوند و تلاش و شجاعت انٓ دو در 

ختہ است و انٓان با کردار و افعالی منھدم ساختن دشمنی قوی و تنومند انٓان را بہ یکدیگر مرتبط سا

ھمانند بہ مقصود و مطلوب خود دست می یابند کہ ھمان پیروزی بر دشمن است۔ در این میان 

سلطان جلال الدین می توانست بزرگی از لشکر را برای نبرد تن بہ تن روان سازد اما خود دلیرانہ 

۔ رستم نیز اگرچہ می توانست طوس زمام کار را در دست می گیرد و خطر را بہ جان می پذیرد 

را روانہ ی نبرد با اشکبوس کند اما خود حریف را بہ مبارزہ می طلبد تا با اطمینان او را شکست 

 دھد، یقینی کہ در درون سلطان جلال الدین نیز وجود داشت ۔

 نتیجہ

اصالت  عطاملک جوینی یکی از بزرگترین و متعھد ترین مورخان ایرانی است کہ دانش، فرھنگ،

خانوادگی، میھن دوستی و مقام و منصب را ھمگی یک جا داراست ۔ شخصیت جوینی جدا از 

شگفتی قلمش نیست ۔ روح بالندہ، کمال جو، اصیل و امانتدار او بر صفحات تاریخ جھانگشا بہ 

نیکی بہ روایت وقایع رفتہ بر مردم این مرز و بوم می پردازد ۔ بدیھی است کہ جوینی از اثر 

ی حکیم فردوسی کہ حافظ زبان و ھویت و فرھنگ ایرانی است در تاریخ جھانگشا بھرہ می والا

جوید ۔ ابیات شاھنامہ دارای نقش ھای متفاوتی در تاریخ جھانگشا است ۔ اما در بیشتر مقالات تنھا 

وجود جنبہ ی توصیفی را بہ تمامی ابیات تعمیم دادہ اند کہ این اشتباہ است ۔ زیرا در توصیف قیاس 

ندارد و این مقولہ در حوزہ ی توصیف نمی گنجد ۔ در واقع توصیف بیان جزییات تصویری 
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بیرونی است کہ فاقد کنش است در حالی کہ رخدادھا و شخصیت ھای شاھنامہ و تاریخ جھانگشا 

دارای تصاویر و کنشی فعال است و بر اثر اشتراک فعلی مشابہ بہ یکدیگر پیوند می خورند ۔ نکتہ 

ل توجہ این است کہ تاریخ و حماسہ ھر دو کنش محور ھستند و وجود انٓان منوط بہ افعال و قاب

کردار پویندہ است ۔البتہ برخی از ابیات شاھنامہ دارای جنبہ ی توصیفی ھستند، مثلا ابیاتی کہ 

ہ در زمان وقوع رخدادھا را بیان می کند، مانند امٓدن و رفتن روز یا امٓدن و رفتن شب ۔ گاہ تشاب

صفات شخصیت ھا رخ می دھد کہ این ھمسانی سبب بروز فعلی مشترک خواھد شد ۔ پس آنچہ در 

اغلب مقالات توصیف دانستہ شدہ است در مرحلہ ی اول وجود شخصیت ھای ھم کنش است کہ این 

ھمسویی سبب قیاس گشتہ و در یک ھدف بہ یکدیگر وصل می شوند تا چگونگی اعمال، رخداد انٓ 

و قبح وقایع بہ مدد ابیات شاھنامہ در تاریخ جھانگشا بارزتر گردد ۔ پس تعمیم کامل جنبہ  ھا و حسن

ی توصیفی برای تمام ابیات شاھنامہ در متن جھانگشا، بی توجہ بہ ژرفای واقعہ ی تاریخی و 

و ساخت کاربرد ابیات شاھنامہ کیفیت اتصال انٓ با داستان ھای شاھنامہ سطحی نگری و توجہ بہ ر

 ۔تاس

 

 :کتابنامہ

  (ترکستان نامہ، ترجمہ ی کریم کشاورز، انتشارات اگٓاہ5966بارتولد ) ##۔

 ،تھران، انتشارات زوار9(سبک شناسی نثر،ج5935بھار، ملک الشعرا ) ##۔

عباسی، ایرج مھرکی، تھران، اللہ ، تصحیح حبیب ا2( تاریخ جھانگشا ج 5931جوینی ) ##۔

 انتشارات زوار

(شاھنامہ ی فردوسی، انتشارات دایرۃ المعارف بزرگ 5933جلال )خالقی مطلق،  ##۔

 اسلامی، چاپ دوم

 ، انتشارات نگاہ، تھران3( تاریخ اجتماعی ایران،ج 5913راوندی، مرتضی ) ##۔
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، پژوھشگاہ علوم انسانی و 2( قلمرو ادبیات حماسی ایران، ج 5935رزمجو، حسین ) ##۔

 مطالعات فرھنگی،چاپ اول، تھران

 ( فردوسی، انتشارات طرح نو، تھران5911یاحی، محمد امین )ر ##۔

  ( تاریخ ادبیات ایران، انتشارات بنگاہ ترجمہ ونشر کتاب، تھران5913ریپکا، یان ) ##۔

( ادبیات ایران در زمان سلجوقیان و مغولان،ترجمہ ی یعقوب اژٓند، 5963ریپکا، یان ) ##۔

 نشر گسترہ

 ( نامورنامہ، انتشارات سخن، تھران5935زرین کوب، عبدالحسین ) ##۔

 (اشٓنایی با نقد ادبی، انتشارات سخن، تھران5939زرین کوب،عبدالحسین ) ##۔

( سخنان گزیدہ دربارہ ی فردوسی و شاھنامہ، انتشارات 5915سجادی، ضیاء الدین ) ##۔

 سروش، چاپ دوم، تھران

 فردوس، چاپ ھفدھم، تھران(تاریخ ادبیات ایران، انتشارات 5931صفا، ذبیح اللہ ) ##۔

 ( حماسہ سرایی در ایران، انتشارات امیرکبیر، چاپ چھارم، تھران5969صفا،ذبیح اللہ ) ##۔

 (سخن و سخنوران، چاپ دوم، انتشارات خوارزمی5913فروزانفر،بدیع الزمان ) ##۔

( فردوسی و حماسہ ی ملی، ترجمہ ی دکتر مھدی روشن ضمیر، 5911ماسہ، ھانری ) ##۔

 دوم، انتشارات دانشگاہ تبریز، تبریز چاپ

 (فردوسی و شعر او، انتشارات انجمن اثٓار ملی، تھران5936مینوی، مجتبی ) ##۔

(حماسہ ی ملی ایران، ترجمہ ی بزرگ علوی، انتشارات نگاہ، 5933نولدکہ، تئودور ) ##۔

 تھران

 تھران (از پاژ تا دروازہ ی رزان، انتشارات سخن،5933یاحقی، محمدجعفر ) ##۔

 


